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Az ,„Ellenzék" perselye. 
((886. április óta.) 
Az erdélyi Kulturegyletnek : 

Filléres gyüjtés : 
2i lózsefné 4 frt - kr 

ih Péterné 4 frt.kr.1 
s Vilma k a. . á frt - kr. 

Nemes Irma ivén : 

Poch Józsefné.. 3 frt 65 kr. 
tMathó Lajosné 3 frt 65 kr. 
usterné......33 frt 65 kr. 

reczeni Árpadné... 33 írt 65 kr. 
Mkiralyi Akosno , 3 frt 65 kr, 

irt Domokosné,. 3 frt 65 kr. 
ee Sandornó... 33 frt 65 kr. 
aPáinn.....3 frlö ki. 

dja Összeg m 48 frt 50 kr. 
adva az eddigi kimu- 1] e 

EEgyütt: 4912 fri Il kr. 

aggódva látja annak veszélyeit a 

sulyt fektet Ausztria-Magyarország 

nemzetét -s ki ne szeretné azt ? 

ri tanács határozatát. Oroszország 
ltesteket koncentrál Oroszlengyelor- 
Igban s fenyegető állást foglal el. 
60z Európát allarmirozza e ténynyel. 

kétség benne, hogy e hadikészü- 
monarchiánk ellen irányul. A med- 
kinyujtotta karmait és fogait csat- 
gtatja. És mi? 

felsége a legfőbb hadur elnök- 
talatt Albrecht fh. Bylandt-Reidt, 
Beck, Fejérváry, gr. Kálnoky ta- 
lbskoznak és azt határozsák, hogy 

ket és hogy nem tesznek semmi kü- 
lős elővigyázati rendszabályokat; csak 
roszország folytatná katonai intéz- 

déseit, csak abban az esetben nyul- 
k megfelelő rendszabályokhoz. 

Ez a határozat le kell hogy ver- 
indenkit, mert e határozatban ki- 

jzésre jut mindazon gyengeség, me- 
et egyik másik katonai szakirő mo- 
írehiánk véderejéről a közelebbi idő- 
en hirdetett. 
Igy mondták: hadsergünk harcz- 

mber, a szellem nem kielégitő - s 
y az olyan katonai geniek, minő Ucha- 
us volt, megsemmisülnek; hogy az 
ökszervezkedés zavart és bizonyta- 
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Mutatvány Horváth Janka, 
ltözelebb megjelenendő gyermekkönyvéből. 
Laczi bácsi katonáskodása. 

Delután megeredt sz eső; ugy ömlött, 
gy be kelllet szüntetni a tüzelést mi 
tfélnek, de mind két sereg helyér 
it, gyik se volt győztes. Rendelet jött, 
0gy a csatatéren táborba kell tőlteni az 
. Laczika ázott, éhes is volt, ki is volt 

rülve: hogy legalább egy baján segit- 
1, egy rossz katona köpenyegbe burko- 
m „ befekddt az egyik társzekér alá; ott 

Irez is volt a föld, az eső sem érte, s 
y elaludt, amint csak egy kifáradt gyer- 

! 

k képes aludni. pa 

Az alatt a közel levő két faluban, 

mi szegény katonáink; ami ételnémünk 
m jobb ha ők eszik meg, minthogy elvi- 
Jea muszká; s azt gondolva, amit csak 
letett, mindent össze sütöttek, föztek, s 
ritlék a katonáknak a táborba. Az egyik 
uony még palacsintát is hozott a tiszt 
nknak. Palacsinta jutott bövön a tüzér 
tadosnak is; ennek meg eszébe jutott 
katonéja, ki ma oly derekasan viselte 
gát, mint bármelyik nagy ember, „D2 
fog ez a palacsinta esni annak az éhes 
ermeknek"; mondá a százados, „Laczi- 

Madt, hogy a szekér alatt alszik, 

3 frt 65 kr 

A ki félti Európa czivilizatióját a 
akától, a kinek drága a szabadság 

nszláv hatalom terjeszkedésében; a 

gyhatalmi állására - s végre minden 
gyar ember, a ki csak szereti hazá- 

ay levertséggel olvassa a bécsi had- 

mküldnek Gallieziába csapaterősité- 

ép telen, a hadügyminiszter csak fél- 

M ELLENZEK TARCÁJA. 

Molták az asszonyok: de éhesek lehetnek 

hol is van csak." Sok keresés után- 

AZ „ELLENZÉK ELŐFIZETÉSI DIJA: 
vvidékre postán, vagy helyben házhoz hordva 

szévre.. .... . I6 ft Negyedévre .. 
ree ...lod. s8úírta odgy hóra helyben. . jfrt50kr. 

EEgyes szám ára 5 kr. 
Megjelenik mindennap, kívéve a vasár. és ünnep napokon. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

[anságot hozott létr ; hogy nincsen öz- 

szenkeszrőólsoa :: 
kő utcza 21. szám. (Postaépület) hová a lap szellemi részet illető 

enoa a Geegi 

. 

szetartandósági eszméje a hadseregnek, 
hogy ma már minden hatalom nemze- 
ti alapokra fektette véderejét, csak a 
mienk tartatik kizárólag a fegyelem 

kötelékeivel össze; hogy a mozgositás- 
hoz nincs meg a kellőelőkészület, hogy 
a lósorozási töryény fölötte hiányos, 
hogy az élelmezési 
pontok nincsenek eléggé szervezve. 

Mondták továbbá, hogy épen Ga- 
lieziában védtelenül vagyunk az orosz 
haderőnek kiszolgáltatva; hogy Prze- 
mysl-erőd voltaképen nem erőd, mert 
nincsen kellőleg fölszerelve; hogy az 
ostáblaszerüen főlállitott huszonkét orosz 
lovas ezreddel szemben nekünk csak 
nyolcz ezredünk áll - pedig minden 
katonai iró megegyezik abban, hogy a 
szláv-hegemonia kérdésének előbb utóbb 

Galiczia fensikjain kell eldölni, Orosz- 
ország évek óta átalakitotta Orosz-Len- 
gyelországot egy valóságostáborrá; mi 
pedig még arra sem vigyáztunk, hogy 
az ott állomásozó hadtest az ordre de 
bataille szerinti csapatok mennyiségé- 
vel láttassék el. Arról azonban tud- 
tunk gondoskodni, hogy Szeben, Grátz, 
Olmütz, Brün és más vidéki főhelyek 
ugy nézzenek ki a katonaság sokasága 
miatt, mint valamely erőditések. 

Túl vagyunk rajta, hogy most 
vizsgálat alá vegyük e vádak alapos- 
ságát. Túl vagyunk ugylátszik a szem- 
rehányások idején is. Mikor Hannibál 
ante portas, akkor csak a veszélyt nő- 
veljük, ha a multak büneiért keressük 
a felelőst s őönmagunkat gyengitjük, ha 
gyengeségeinkre utalunk. De lehetetlen 
kifejezést nem adnunk abbeli fájdalmas 
érzésünknek, hogy a bécsi haditanács 
az önbizalmatlanságnak oly leverő je- 
lét adta, midőn az orosz fenyegetésekre 
azt határozza, hogy nem tesz semmit. 

Oroszország kihúzta kardját a hü- 

lött. Mi pedig maradunk békességben, 
meghuzzuk magunkat egy tanácsterem 
csillogó falai közé, s kijelentjük, hogy 
látjuk a mit tesz. Persze, a ki nem 
verekszik, azt nem verik meg. Már is 
mondják a félhivatalosok, hogy az 
orosznak semmi oka sincs háborut kez- 
deni, mert nekünk Bulgáriában nincsen 
egyéb érdekünk, mint bevárni a dol- 
gok békés fejlődését s mint vigyázni, 
hogy a lebegő kérdések szerződésszerü 
uton oldassanak meg. Világos, hogy 
ezzel kikerültünk minden összeütközést. 
Minden úgy lesz, a mint Oroszország 
akarja; mi mindenben megnyugszunk; 
nincs hogy miért vér folyon. Megadjuk 
magunkat az ütközet előtt. 

„Laczika kelj fel, ételt hoztam !* kől- 
tögeté a százados. - A gyerek nem moz- 
dult. A százados hatalmasan rázta. „Éb- 
redj, éhes vagy tudom ! ,Úhü hüm! dör- 
mögé Laczika. - „Egyél, palacsinta van 
enni." ,Hüm, hüm, horkolt reá a gyerek 
tüzér. 

A százados gondolta: az ételszag majd 
magához hozza a fiut; s tele tömte annak 
két kezét palacsintával, s egyiket a szájá- 
hoz tette. Laczika csakugyan bele harapott, 
de aludt avval tovább; hajnalban a trom- 
bita szóra felébredvén, soha sem tudta mi 
van szájában s két kezében; de midőn lát- 
ta és izlelte, hbogy az palacsinta, megörült 
neki nagyon, s megette reggelire a mibe 
este harapott; biz az hideg is volt, sáros 
is volt, de neki sem azelőtt, sem azután 
soha sem esstt oly jól étel, mint az elázott 
palacsinták. 

Az éjjel megérkezett tábornok azt 
rendelte, hogy a sereg vonuljon vissza, erő- 
sebb állást venni; midőn ép folyt a készü- 
lődés a visszavonulásra, mit lát Laczika a 
társzekerek között; nagyanyja vén tiszt. 
tartója érkezik egy paraszt kocsin, négy jó 
lóval. 

A tiszttartó is meglátta őtet s azon- 
nal hozzá rohant. 

Jó hogy megtaláltam urfl; a nagy- 
asszony meghallotta, hogy a seregvél van 
s megparancsolta nekem, hogy utánna jöjjek, 
ha mind a négy lovunk, de meg magam 
bele veszek is; vissza ne térjek a mig a 
kis urfit haza nem viszem." 

,Nem megyek én haza Biró bácsis 

vonalak és köz 

POLITIKAI ES TARSADALMI NAPILAP. 

leménnyel a cs. k. közös hadsereg harcz- 
képessége és szelleme iránt, hanem an- 
nál már mégis csak többre becsülöm a 
hadserget, mint a bécsi hadügyi tanács. 
Ismerem nagyjában a mozgósítás aka- 
dályait, tudom hogy tizenkét nap alatt 

kellene egy milliónyi embert, három- 
százezer lovat s a hadi és élelmi sze- 
reknek irtozatós tömegét Gallicziába 
dobni; tudom hogy a §, 9, 10 és 2-ik 
hadtestek csak a Nord bahn által, a 4, 
7, 12 és 6-dik hadtestek csak a kassa-oder- 
bergi vasút által, az5, 318, 14-dik had- 
testek csak a vágvölgyi és kassa-oderberg- 
vonalak által szállitathatnak - vagyis 
tudom, hogy egy hadtestet csak har- 
minczőtezer emberre, hatezer lóra, száz- 
huszannégy ágyura számitva, mily óriás 
nehézségekkel járna a galicziai öszpon- 
tositás; mindamellett bántólag és meg- 
szégyenitőleg hat a hadügyi tanács ta- 
karodója. Nemzetünk minden áldozatot 
meghozott a nagyhatalmi állás kedve- 
ért. El vagyunk adósodva, kivagyunk 
merülve, elfogadtuk az általános had- 
kötelezettséget, elfogadtuk a népfölke- 
lést - pénzben és vérben nagyobb adót 
immár fizetni nem lehet. Miért tettük 
ezt, ha nem azért, hogy védvelegyünk, 
s hogy érdekeink biztositva legyenek ? 

Arra, hogy megszaladjunk az orosz 
elől puskalövés nélkül, arra nem szük- 
ség a hadsereg. Annak, a mi most a 
láthatáron mutatkozik, előbb utóbb be- 
kellett következni. Husz éve már, hogy 
készülődünk, fegyverben állunk, szer- 
vezkedünk. Nagyjaink e miatt mondtak 
le Magyarország jogi és történelmi ál- 
lami önállóságáról. S most, mikor az 
óra üt, a próba ideje elérkezett, még 
csak felvilágositást sem mer a bé- 
csi hadügyi tanács, illetve a diplomatia 
követelni ! Ingyenbe ment a sok áldo- 

zat; s a hadügyi tanács bizonyára nem 

velyéből s megvillogtatja fejünk fö- fontolta meg, hogy alázatos határozata 
milyen deprimáló hatással lesz magára 
a hadseregre. Kik vagyunk mi, fogja 
kérdeni minden derék katona, ha ben- 
nük a mi parancsolóink ennyire nem 
biznak ? 

Politikai hirek. 
A két delegáczió tudvalevőleg annak 

idején részvétét fejezte ki a német trónörö- 
kös egészségi állapota iránt. Reusz herczeg, 
a bécsi nagykövet, most kormánya megbi- 
zásából a német császár köszőnetét fe- 
jezte ki gr. Kálnokynak a delegácziók e 
nyilatkozatáért, mely az agg uralkodót igen 
megörvendeztette. 

pattogott vissza Laczika - „én katona 
vagyok s a seregnél kell maradnom." 

,Gyermek vagy és haza fogsz menni" 
- szólalt meg háta mögött egy szelid, de 
határozott hang. Laczika visszafordult s 
Károly bátyját látta ott állani, ki az éjjel 
a tábornokkal érkezett, s meghalva, hogy 
öcscee ujból a táborba van, mindenütt ke- 
resfe azt, mig most itt reá talált. 

,De Károly bátyám! engedj itt ma- 
radnom, hisz magad engedted meg, hogy 
kalauz legyek. 

„Igen, midőn reménység volt, hogy 
egy rövid, dicsőséges hadjárat, győzelem és 
békességhez vezet; s mikor szükséges volt 
ahoz a népnek leggyengébb karja is; de 
most midőn akkora haderő áll velünk szem- 
ben, hogy semmi remény sincs a győzelem- 
re; midőn a seregre nem vár egyéb, mint 
biztos nyomoruság, halál vagy rabság; ak- 
kor a gyermeket nem szabad magunkkal 
ragadni; s te fiam haza mégysz 1 

„Hát te Károly bátyám mit fogsz 
tenni? kérdé elszorult szivvel Laczika. 

„Éa megyek, mint kötelességem pa- 
rancsolja, becsülettel végezve a hadjáratot, 
megosztani bajtársaim sorsát." 

Laczika zokogva borult bátyja nya- 
kába; karjaival átölelve azt, mintha soha, 
soha sem akarná elbocsátani. 

Bátyja felemelte őt, s feltette a ko- 
csira; aztán kibontakozván a gyermek kar- 
jaiból „Isten veled!1 mondá, „légy becsü- 
letes ember; s szeresd mindenek felett ha- 

zád és nemzeted; erre emlékezz meg, ha 
laem látnók többé egymást az életben." In- 

esz. szánm 

Soha sem voltam hülönőös jó vé- Nem lesz több határsértés. Az „Efo- 
ile Roumaine a Pheredike miniszter és 
Goluchowski gróf által aláirt egyezmény- 
nyel toglalkozik, mely a határokat Ausz- 
tria, Magyarország és Románia között vég- 
legesen megállapitja és következöképen nyi- 
latkozik: Minden jó oláh őszinte örömet 
érez az egyezmény létrejöttén, mert ez egy 
rendkivüli és igen sajnálatos állapotnak 
vet véget, melynek következtében számta- 
lan határvillongás és összeütközés fordult 
elő. Jövőre a határvonnl tekintetében min- 
dennemü bizonytalanság meg fog szünni és 
a jó szomszédság nem fog többé katársér- 
tések által megzavertatni. 

Az osztrák-magyar német kereskedelmi 
szerződést csütörtökön irtak alá Bécsben. 
A szerződés egyelőre 1888. junius 30-ig 
hoszzabbittatott meg. A szerződés, a meny- 
nyiben 1888. február 15-ig egy oldalról 

től, egy évi felmondási idő kikötése mel- 

marad. 

ságos bolgár kőrökben ujból a mingreliai her- 

czeg bolgár trónjelöltségéről beszélnek 
A hir, hogy Oroszország a mingreliai herczeget akarja 

Ferdinand fejedelem helyére ültetni, élénk izgalmat okoz, 

annál is inkább, mivel a herczeg érdekében Bulgáriában 

már is akczió folyik. Az orosz csapatöszpon- 

tositások at az osztnák és német hatá- 

ronszintén ezzel hozzák bolgár körök- 

benösszeköttetésbe. 

Az uj franczia kormány. Párisi távira- 
tok szerint az uj kabinet következőleg ala- 
kul meg: Goblet az elnökséget és a belügyi 
tárczát venné át, Ribot igazságügyminisz- 
ter, Flourens külügyminiszter, Ricard köz- 
oktatásügyi, Loubet földmivelési, Menor-Do- 
rian közmunkaügyi, Clamageran pénzügyi, 
Siegfried kereskedelmi, Bourgeois tengeré- 
szeti, Fevrier vagy Thomassin hadügymi- 
niszterré neveztetnének ki. Bizonyosat azon- 
ban még nem tudnak. 

A képviselőházból. 
Budapest, decz. 9. 

A ház mai ülésén nehány elnöki be- 
jelentés után megkezdetett a bnr, sőr, hús 
czukor adóról szóló javaslat részletes tár- 
gyalása. 

Az ellenzéki szónokok fölszólalásai fö. 
ként három pontra irányultak; először is 
általában a bor fogyasztási adójának föl- 
emelését s különösen az asztali bornak erő- 
sebb megadóztatását ellenezték, inditványoz- 
ván a bornak érték szerint való megadóz- 
tatását. 

Kiss Albert, Szalay Imre és Szederké- 

nyi Nándor törtek e mellett lándzsát. Az- 
után Eötvös Károly és Petrich Ferencz a 
fogyasztási adó kezelésének javitását sür- 
gették. S végül Czierer Ákos, Eötvés Ká- 
roly, Uray Imre és Szentkirályi Albert a 
gyümölcs, bor megadóztatását ellenezték. 

Javaslataikat - Szentkirályi Albert 

jtett a kocsisnak, hogy hajtson, s maga 
könnyes szemekkel tekintett szeretett öcs- 
cse után. 

Igy ért véget Laczika katonáskodása; 
mert oda haza a jó nagymama a fiu kard- 
ját kutba dobatta, egyenruháját elégetteté, 
ne hogy a közelgő ellenség majd meglássa 
arról, hogy Laczika katona volt, és még a 
miatt baja essék egyetlen honlevő unoká- 

jának. 
k 

Most Laczika ; Laczi bácsi lett már, 
s ha néha elmeséli gyermekkori élményeit, 
elégedetten mondja. ,A jó őrnagyom ki- 
vánsága teljesült, megértem, hogy van Ma- 
gyarország. 

Charmian. 
Angolból forditotta : Amica. 

VI. 

(Folytatás.) (17) 

Jackot mostanában ritkán láttuk, vagy 
azért amit Charmián mondottfneki a gesz- 
tenyefa alatt vagy azért, mert azóta nem 
voltunk oly gyakran a kertben, Charmián- 
nak most jobban tetszik a nagy hüvös csar- 
nokban. Azt sem azért, merti a nagy ives 
ablakból jobban lehet arra a hosszuyszilfa- 
sortól árnyékolt utra látni, a melyen Lord 
Lorraine Tranguillába jönne, ha ugyan jön. 

Charmián énekel; hangja a „Casa 
Guidi ablakoktól" visszahoz s őt hallgatom. 

- Tetszik? - kérdé Jacktól, fejét 
feléje forditva, hogy lássa. 

- Éneke tetszik - válaszolá Jack 
- de az a mit énekel, nem tetszik. 

sem történnék felmoudás, 1888. február 15- 

lett változatlanul továbbra is érvényben 

Bulgária válság előtt. Az Oroszországgal barát- 

Kolozsvár, szombat, deczember 10. 1887. 
zztezssme 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 38. szám. 

HIRDETESI DIJAK 
Egy czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők és iparosok 
árkedvezményben részesülnek. Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

Nyilttéri czikkeok 
garmond sora után 20 kr. fízetendő. 

stylaris módositványát kivéve - a ház nem 
fogadta el, miután Tisza Kálmán miniszter- 
elnök és Wekerle Sándor államtitkár egy- 
felől, másfelől pedig az előadói székről He- 
gedüs Sándor ismételten felszólaltak. 

A 8-ik §-nál, a fogyasztási adó ársza- 
básában, Pozsony javára kedvezményt kért 
Neiszidler Károly ugy a maga, mint Szi- 
lágyi Dezső nevében s javaslatát épp ugy 
elfogadta a ház, mint a Jókai Mór módo- 
sitványát, mely a 7-ik § ban a magyar li. 
aueur gyárosok érdekeinek megóvását ohaj- 
totta biztositani. 

A letárgyalt törvényjavaslat a szom- 
bat déli 1 órakor tartandó ülésen ujra fog 
olvastatni s ugyanekkor a kérvények tár- 
gyaltatnak. A képviselőhbáz még a kará- 
csonyi szünetek előtt az ujoncz megajánlási 
és az állategészségügyi törvényjavaslatokat 
fogja letárgyalni. 

A Tisza-kormány állandósá- 
gának alapjai. 

A „Pesti Napló" a kereskedelmi mi- 
niszteriumban beállható válsággal foglal- 
kozvs, igen érdekesen és gsok igszsággal 
megirt czikkben mutatja ki, hogy miként 
épült fel a Tisza kormánya és mik tartják 
azt fenn. 

A nagyértékü czikkből átvesszük a 
következőket: 

„A Tisza-kormány állandóságának alap- 
jai ezek: 

Először a /fegyelem ; hogy pártjában 
a minisztertől kezdve a kis biróig és a ház- 
elnöktöl a Nemzet korrektoráig, senki, de 
legkivált a szabadelvü képviselők közül egy 
se áskálódjék, szavazzon, irjon, avagy te- 
gyen a legcsekélyebbet Tisza Kálmán sze- 
mélye, akarata és nyilvánitott szándéka, 
vagy a párt hivatalosan elfogadott határo- 
zata ellenére. Ezen kereten belül rezoniroz- 
ni szabad, a miniszterelnök az ellenvéle- 
ményt türi, sőt meghallgatja s az erények 
közé számitja, mint a magasabb fegyelem 
bizonyságát, ha hivei közül valaki saját 
jobb meggyőződése ellenére megadja magát. 
Az olyan független meggyőződésü férfiu, ki 
a pártközban „dixit et salvavit animam et 
laudabiliter se subjecit" van több is. Eze- 
ket Tisza, ha nem is szereti, de megtüri. 
A ki azonban fegyelmi vétséget követ el ő 
ellene, vagy a párt ellen, az kiüzetik, vagy 
skartba tétetik. 

Egyes miniszterek ellen simfelni, vicz- 
czelni, sőt kritizálni is lehet, a kinek tot- 
szik, de ugy, hogy a kőr falain tul meg ne 
hallja senki; a pártban különböző klikkek 
is képződhetnek, ezek korteskedhetnek egy- 
más ellen, sőt aknaküzdelmet is folytathat- 
nak, egyik szabadelvü ur esetleg a másikat 
ki nem állhatja; ebben áll a szabadság s 

- Lássa, én szeretem - mondja Char- 
mián, - oly egyszerü és oly megható; 
egész nap a fülemben csengett. 

- Én nem értem - mondja Jack. 
- Az lehet - válaszolá Charmián. 
Ha festeni tudnék meg örökiteném ezt 

a képet. 

Az orgona, fényes sipjaival, az előtte 
ülő gyermekes alak, hosszu sötét veres ru- 
hájában, a Jack szőke feje, s komoly arcza, 
élénk ellentétet képezve a Chermián profil- 
ban látott vidám bavrna szépségével, s a 
régi goth izlésü pad - melyen ül, és a 
tigris bőr lábai alatt - nagyszerü képet 
alkotna ! 

- Holnap reggel vissza megyek Lon.- 
donba - mondja Charmián kissé las- 
subb hangon. - Purefoy néni haza jött 
Biaritzből. 

- Holnap! - ismétlé Jack tragikus 
hangon. 

- Igen, holnap. Meguntam ezt a he- 
lyet; - halálosan meguntam. Azt hiszem 
megbolondulnék ha még egy hétig itt kel- 
lene maradni. 

- Nem vagyok megleptve általa - 
mondja Jack, azon csudálkozom, hogy hogy 
tudott ennyi ideig itt maradni. 

- Oh, az ember akár örökké élhetne 
itt, ha boldog volna! De a napfény és a 
magány kiállhatatlanok, ha az ember ag- 
gódik valamiért, - vagy valaminek a meg- 
történését várja. 

Felállott az orgona mellől, s hosszu 
ruhájának az uszályát maga után huzva, 
kezeit a nyaka megett összekulcsolja, s a 
a kocsi utra nyiló boltives ablakhoz megy. 
Czéltalanul látszott az ablakhoz menni; 
de én tudom, hogy mi viszi oda, s miért 
néz ki oly sóvár tekintettel a hosszu ár- 
nyékos utra. 
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a politikai élet a párton belül - mert 

mindez nem árt senkinek s a kormány po- 

litikáját és állását nem befolyásolhatja, le- 

vén a döntés személyes és politikai kérdé- 

sekben kizárólag Tiszának fenntartva. De 

mikor a generális szól, int, avagy paran- 

csol, a pártban glédába álljon mindenki, le- 

csendesednek valamennyien s a béke helyre 

van állitva köztük, szemben az ellentáborral 

összetartanak. Hogy szivesen engedelmes- 

kednek, vagy nem szivesen, senki nem kérdi. 

Második alapja a hossza uralomnak.: 

a barátság : Ha a fegyelmet Tisza bizalom- 

nak szokta nevezni, az ő barátságát hivei 

jóságnak keresztelik. „Tisza jó ember", mond- 

ják. Nem állitjuk ennek ellenkezőjét, ha- 

nem hozzá tesszük, hogy okos ember, ki 

minden kinálkozó alkalmat felhasznál, hogy 

magának barátokat szerezzen s igen jól 

tudja, hogy ennek egy módja van, a lekö- 

telező szivesség. S ez nagyon helyes min- 

denütt, hol a magánszivesség a közjóba és 

törvénybe nem ütközik. Ám Tsza okossá- 

gávak nagyobb bizonyitéka, hogy ő bará- 

tait meg is tudja tartani azon elvnél fogva, 

hogy soha egyetlen barátját és kövessen el 

bármit, ő el nem ejti. Ellenkezőleg, ha ro- 

vása van, annál jobb, mert annál hivebb, 

ha a miniszterelnök az ő pártját fogja és 

megvédi. Van erre számtalan eset és bizo- 

nyiték ugy a magánélet, mint a közélet 

köréből, hogy csak egyet emlitsünk, mely- 

nek pusztán politikai jellege van, Majthé- 

nyi honti tőispán országos példa állitásunk 

igazolására. De hány van ilyen és ennél kü- 

lönösebb? 
Harmadik alapja ez uralomnak a ki- 

méletlenség ellenfeleivel szemközt. Akárki, 

akárhol Magyarországnak vagy a Tisza kor- 

mánynak ellensége, vagy ellenzéke, az ne 

számitson se törvényre, se kegyelemre, az 

legyen rá elkészülve, hogy sem ő maga, 

sem hozzátartozói soha ezen kormány alatt 

és segitségével nem boldogulnak, az vagy 

álljon félre és vonuljon a közélettől vissza, 

vagy üldöztetni fog kérlelhetlenül a főis- 

pén, a miniszterium, a párt által. A köz 

kormányzatnak ezen pártossága, mely a 

törvényt sem tekinti akárhányszor, a Ti- 

sza kormány legnagyobb hibája. 

Negyedik alapja a kormány állandó- 

ságának az engedelmesség az udvar irányá- 

ban. A mi felülről jön, az végrehajtatik, 

akár hasznára van az országnak, akár ká- 

rára s minthogy az udvar Béceben lakik, a 

bécsi befolyás uralkodik Budán s ezért 

igen gyakran és többnyire nagy kérdések- 

ben az osztrák érdek háttérbe szoritja a 

magyart. Ilyenkor, a hányszor Magyaror- 

szág gyöngül, a Tisza-kormány erősödik, s 

ha a nemzet szenved, Tisza a legfelső kegy- 

ben részesül s nagyobb ur, mint volt. 

Ötödik alapja az uralomnak, a parla- 

ment, mely Tisza által virtuozitással kezel- 

ve, megszünt népviselet lenni s a végre- 

hajtó hatalomnak sem ellenőre, sem ellen- 

sulya, sem töőle föggetlen, hanem eszköze, 

oszlopa lön. S általa a politika sulypontja 

a kormányzás cselekedeteiből a szóvitaba 

esett át. Lehet a kőzigazgatás akármilyen 

rosz és rendetlen, a deficzit nagy, az ország 

szegény, a törvények hibásak és az elége- 

detlenség általános: nem tesz semmit, a 

kormányt ez érintetlen hagyja, mert csak 
ee 

En azt hiszem, hogy bár hova 

megy, mindenütt boldog lesz - mondja 

Jack szomoruan. Mi nem várhattuk, hogy 

magát kielégitsük, magát - kinek az egész 

világ a lábai előtt van. - De soha sem 

felejthetjük el, hogy e nyarat mily boldog- 

gá tette. Mit gondol mi lesz Tranuuillából, 
ha maga eltávozik ? 

Én azt hiszem, hogy Jack a „Mi" és 

„Nekünk" szó alatt engemet és magát érti, 

jobb szeretném, ha kesergő panaszába nem 

foglalna engem is bele. 

- Reménylem, hogy épen olyan lesz, 

a melyen eddig volt - válaszolá Char- 

mián nevetve. 
A Azt gondolja, hogy magát el- 

felejtém? - kérdé Jack sokkal lassabb 

hangon. 

- Meg vagyok róla győződve - 

mondja Charmiáv könnyedén, mig tekintete 

a szilia árnyékolta ut kanyarulata körül 

tévedez. 

A Jack válasza oly lassu hangon van 

mondva, hogy egy szót sem értek belőle. 

Nem azért mondom, mintha hallani akar 

nám, - mert körülbelől gyanitom, hogy mit 

mondhatott. 
Tudom, hogy Charmián azt gondolja, 

hogy az ő elmenetele után mi ketten ismét 

Visszaesünk a régi viszonyunkba, hogy 

Jack elfelejti az ő iránta érzett őrült sze- 

szélylyét, és visszatér gyermekkori szerel- 

méhez. - 
De ő nem ismeri még eléggé Co- 

ventry Zsuzsát, ha azt gondolja, hogy ez 

valaha megtörténhetik. - Nagyon sajná. 

lom Jackot, s reménylem, hogy szivfájdal- 

mából kigyógyul. De többé nem lehet az 

én szeretőm, nem, még akkor sem, ha a 

Pileasant fenyegetése teljesül, s mint ,vén 

leány" élek és halok meg. 

- Charmián, kérdem tőle a Jack tá- 

Kz agses 

az a kérdés, mit szól a parlament s itt 

Tisza dialektikája és pártjának szavazat- 

többsége döntő. 
S mindezekből kifolyólag mi az itélet ? 

Az, hogy ezen politikában politikai 

tartalom nincs. Lehet „a módok és eszkö- 

zök" ezen kombinácziója igen ügyes, s ez 

által a Tisza-kormány lehet megdönthetet- 

len: de ezen szilárdság csak ugy volna 

erő és a nemzetre haszon, ha a Tisza-kor- 

mány politikája nem lenne üres, ha rend- 

ben tartaná, szervezné, gazdágitaná, kultu- 

rában szellemével áthatná és magasra fej- 

lesztené, ha boldogitaná és nagygyá tenné 

Magyarországot. 

Háboru küszöbén. 
Katona konferenczia Bécsben 

Mint Bécsből távirják, ott csü- 

törtökön a király elnöklete alatt 

katonai konferenezia volt, me- 

lyen részt vettek: Albrecht főher- 

czeg, Byland-Rheidt gróf közös 
hadügyminiszter, Kálnoky gróf kül- 

ügyminiszter, Beck báró táborkari fő- 

nök, Welsersheimb gróf osztrák 

Landwehr miniszter és Fejérváy Gé- 
za báró honvédelmi miniszter. Biztosi- 

tanak arról, hogy a tanácskozáson nem 

hoztak olyan határozatokat, melyeket a 
békeállomány szaporitását czéloznák, 
hanem csupán olyan előkészitő intéz- 

kedésekre szoritkoztak, a melyek lehe- 

ban állomásozó csapatokat a 

jövőben könnyü szerrel meg 
lehessen erősiteni. A közös mi- 
nisztertanács esetleg a delegácziók ösz- 

szehivásáról egyelőre még nincs szó. 

Ugy látszik, hogy a monarkhia inté- 
ző körei minden olyan lépést kerülni 
akarnak, a melyet Oroszországban eset- 
leg provokácziónak tarthatnának. 

Egy másik távirati tudósitás sze- 
rint az értekezleten az is elhatározta- 

tott, hogy Ausztria-Magyarország egy e- 

lőre nem küld csapaterősitése- 

ket Galicziába és egyáltalában nem 

rendelnek el különös óvintézkedéseket; 

csak az esetre, ha Oroszországra to- 

vábbra is folytatná katonai lé- 

péseit, foganatositanók mi is a meg- 

felelő intézkedéseket. 

Francziaország magatartása. 

Párisból távirják Decz. 9-ről : 

Mérvadó diplomácsiai egyéniség, ki ab 

ban a helyzetben van, hogy jó értesülé 

sekkel bir a galicziai határon való orosz 

csapatmozgalmak okáról és eredmény-ről, 

következőleg nyilatkozott egy hirlapiró előtt : 

Az orosz csapatok összpontosttása Fren- 

cziaországoan nem adott okot közvetlen aggo- 

dalomra, mert az egész ügy arra enged ko- 

vetkeztetni, hogy a felkorbácsolt hullámok 

nemsokára le fognak csillapodni. Ez az egész 

világ érdekében van és Francziaország merv- 
adó köreinek is óhaja. 

Maga az uj köztársasági elnök is oszt 

ja e kivánságot. A csapatöszpontosítás egyik 

okának tekintendő magasrangu katonatisz- 

tek ama kijelentése, hogy az orosz mozgó- 

sitás az esetleg kombinalt német és osz- 

trák magyar mozgósitással szemben hátrány- 

ban van és Uroszországnak eanélfogva vé- 

dekeznie kell ama veszedelemtől, hogy ne- 

vozása után, igazán visszamégy holnap Lon 
donba ? 

- Miért kérdezed? kérdi, a nélkül, 

hogy az utról elforditaná tekintetét. 

A Jack távozása után különös latin 

hymnusokat, s nagyszerü ünnepélyes temp- 

lomi zenének a töredékeit játszotta, csak 

ugy az emlékéből. De nyugtalansága nem 

hagyta hosszasan az orgona mellett helyt 

ülni, ismét visszament az ablakba, s midőn 

hozzá szólottam, ott térdelt az ablaktáblára 

könyökölve, állát tenyerébe hajtva. 

- Hallottam midőn Jacknak mond- 

tad, válaszolom. 
- Igen, holnap megyek. Purefoy né- 

ni utánnam küldi a kocsiját. Egész az utol 

só perczig nem akartam veled tudatni. 

- Öh, Charmián, mi lesz belőlem ha 

itt hagysz? 
Levetem magamat előtte a térdeimre, 

s szenvedélyes sirásba török ki. 
- Oh te bohó gyerek! nondja, s na- 

gyon gyöngéden átölel. Jobb lesz neked, 

sok minden képen, ha elmegyek. 
- Meghalok bánatomban ha itt hagysz. 

Charmián mosolyog, ámbár én keser- 

vesen zokogok, és nem reám néz, hanem a 

távolba, az árnyas utra. 
Meghasz; ismétlé fejét rázva. Éde- 

sem én nem hiszem, hogy a bánat valakit 

megölt volna. Oh, én azt nem biszem. 

De azok meghalnak akik nem ki- 

vánnak élni. 
- Igazán ? mondja szeliden. 

. 
Elment; . 

És atyám nevet szomoru arczomon, és 

vissza emlékeztet arra a napra, mely még 

mnincs olyan nagyon távol, midőn megjó- 

solta, hogy bár mily nagy a bánatom a 

Caarmián Tranguillába jövetele felett, de 

sokkal jobban fogok busulai azon a napon, 
midőn eltávozik tőlünk. 

tővé teszik, hogy a Gácsország- 

hány hadtesttel meg lehessen szállni Urosz- 

Lengyelországot és a támadó aztán nyu- 

godtan defenzivában maradhatna. Orosz- 
országnak tehát védekeznie kell e hátrány 
ellen. 

. A pánszlávok mozgalma. 

Pétervárról érkező informácziók sze- 
rint a pánszláv párt élénk tevékenységet 
fejt ki, meggyőzendő a czárt, hogy a har- 

mas szövetség semmikép sem mondható oly 

prophylaikus jellegünek, mint a hogy azt 

az irányadó államférfiak többszőrösen még 

hivatalos beszédekben is feltüntették. Ugy 

látszik, hogy a czár a legjobb szándékkal 

tért vissza fővárosába és még arra is kész 

volt, hogy a béke fenntartása érdekében 

nehány magassabb rangu orosz tisztviselőt 

föláldozzon; ámde ezen szándékáról lemon- 

dott, midőn kifejtették előtte, hogy ily in- 

tézkedés egyik vagy másik külhatalom ré- 

széről Oroszország belügyeibe való beavat- 

kozás latszatával birna. - Főleg a hábo- 

rupárt keresztül tudta vinni, hogy a már 

hónapok óta tartó hadikészülödésekben ne 

alljon be szünetelés. Noha a legutolsó na- 

pokban a német sajtóban felmerült vészhi- 
rek első sorban Ausztria Magyarországra vo- 

hogy a német hadügyi kormányzat a Posen 
határán történő dolgokról kitünően vau ér- 

tesülve s már a szükséges intézkedések 

megtétettek. Ezen pillanatnyilag veszélyes- 
nek látszó jelek daczára mérvadó politikai 
körőkben az a meggyöződés uralkodik, hogy 

a cár, ha egy végzetes háborua és a kellő 

időben eszközölbhető okos visszavonulás al- 

ternativája előtt fog állani, a béke ügyének 
hozandó - a viszonyokhoz mért csekély - 

áldozatra fogná inkább magát elhatározni. 

Dicső-szent-mártoni levél. 
1887. decz. 9. 

A küküllő-kőri unitárius egyház-kör 
ben több év óta egy szép és üdvös eszmék- 

ért küzdő intézmény áll fenn. Ugyánis a 
nevezett kör papjai saját keblileg egy „ne- 
velés-ügyi bizottságot" alakitottak. E bi- 
zottsági tagoknak kötelességök felváltva az 

egyes helységek iskoláit s a nemzetiségek 
közt itt-ott fennálló „leány-ekklézsiákat" 
megvizsgálni s a netalán mutatkozó hiá- 
nyokról avagy tapasztalt előhaladásról ha- 

vonként jelentést tenni és igy - hazafias 

közerkölcsiséget fenutartani és ápolni. 

A nevezett, ,nevelés-ügyi bizottság" e 

hó 8 án tartotta rendes havi s egyszersmind 
alakuló gyülését köri esperes és bizottsági 
elnök tiszt. Rédiger Árpád ur házánál Dicső- 
szent-mártonban. 

EEilnöklő esperes rövid és tartalomdus 

beszédében jelmondat gyanánt tüzve hi, 

hogy ,a kitartás már fél győzelem" oda- 

adó és lelkiismeretes munkásságra hivja fel 
a szép számmal megjelent tagokat. 

A gyülés folyama alatt megválasztat- 

tak : elnöknek: Rédiger Árpaád (e tisztet 

viszi a bizottság létesülése óta); alelnök- 

nek: Molnár János, jegyeőnek: Kis Sán- 

dor. A bizottságba pedig ujabban be lettek 

választva : Hadházi Józset, Gvidó Béla és 

Fekete József. Azután meghatároztatott az 

is, hogy Molnár Janos a dombói, Ütő Lajos 

az ádámosi, Gvidó Béla a szőkefalvi, Fe- 

kete József a m. sárosi, Gálfalvi István a 

dézsfalvi, Hadházi József a harapnglábi, 

Monár Miklós a sz.-benedeki, Molnes István 

a sz.-miklósi és Rédiger A. a d.-sz.-mártoni 

helységekben és iskoláknál tartsanak ha 
vonkint legalább egyszer látogató vizsgá- 

latot. Gyülés végeztével elnöklő esperes az 

összes bizottsági tagokat ebédre hivta. Az 

ebéd alatt vidám és kedélyes társalgás folyt 

le. Felköszöntőket mondottak: elnök a bi- 

zottsági tagokra, Gálfalvi I. az elnökre, 

Molnár F. az ujonnan beválasztott bizott 

v es t a 

- Édes Zsuzsám, a te egyszerüséged 
a legmagassabb müvészet hatásával bir, 

- vagy az öreg Pleasant sokkal job- 

ban tudja, hogy mi áll jól neked, mint 
tenmagad. 

A Charmián szobájába jöttem, tudtá- 

ra adni, hogy nincs semmim a mit ebédre 

felvehetek, hogy egyszerü fehér muslin ru- 

hám a legjobb, a mivel Pleasant ellátoit, 

és attól félek, hogy Purefoy néni s vondé- 

gei ki fognak nevetni, és azt képzelik, 

hogy az egyszerüséget majmolom - én, 

egy tizenkét éves nagy leány, és ugy öl- 

tőzve mint egy gyermek 
- Charmiás, ha megengednéd, hogy 

ide fent ebédeljek, akkor majd későbben 

sokkal hevesebb feltünés nélkül jelenhet- 

nék meg a szalonban. 
- Édes Zsuzsám, te pompásan nézel 

ki, épen olyan vagy, mint azok a csinos 

képek, melyek után most annyian bolon- 

dulnak. - Pompás kis Muffet kisasszony 

lenne belőled; nézz ide, meg kötöd nekem 
ezeket a virágokat? 

Jeannettenek annyi fogalma sincsen 

róla, hogy egy bokrétát csinosan ösz- 

szeállitson, - mint az embernek a hold- 

ban. De nehogy eltört szalmaszállal kösd 

össze. Kevesebb foglalatosságot nem kérek; 

s midőn a sárga rózsákat együvé teszem, 

Charmiánra nézek, és ő benne győnyőrködve 

megfeledkezem saját ügyemről. 

Előszőr láttam estéli ruhában. Ruhá- 

ja a leghalványabb szironták színü, drága 

csipkével, és zöld levelek nélküli sárga ró- 

zsa füzérekben van diszitve, szorosan test- 

hoz álló, nyaka és karjai meztelenek, s a 

fényes szövet hullámszerü redőkben omlik 

lábaihoz. De nem a ruhája az, ami engem 

kápráztat, ámbár soha sem láttám ilyen 

eszményi öltözetet egész életemben. Arczá- 

nak az élénk szépsége, !omloka felett levő 

l sötét lágy hajának a hullámzása, a piros 

natkoztak, nem hágyható figyelmen kivül, 

szellem által vezéreltetve - a vallás- és 

sági tagokra, Gvidó B. elnök-alelnők- és 

jegyzőre, mint az ujonnan szervezett
 tiszti- 

karra stb. stb. 

Végül pedig, ha megemlitjük még azt, 

hogy Útó Lajos dombói lelkész a jövő havi 
bizottsagi gyülés helyeül a saját otthonát 

ajánlotta fől - bátran elmondhatjuk, hogy 

a küküllő köri" unitárius papság nemcsak 

egyházi, hanem hazafias funkciót is teljesit. 

n. l. 

Közlekedés a Mezőségen. 
Mócs, decz. 8. 

A mezőségi vagsut a közlekedésnek 

már átadatott, de a posta közlekedés ille- 

töleg kiadott postaigazgatósági rendelet 

következtében, arra el mondhatjuk, ,adtál 

uram áldást, de nincs köszönet benne", mert 

a n.-szebesi posta-igazgatóság, nem tud- 

hatni pénz megtakaritás, vagy pedig inkább 

idő prédálás, és szándékos több költség elő- 

idézése okáért, a napokban kiadott rende- 

letével, nem közlekedési könnyitést, hanem 

annak hosszadalmasságát, akadályát, s a 

fennálló körülmények között, mondhatni 
közlekedés megszüntét léptette életbe - 

ugyanis : 

A mócsi posta Kolozsvár felé, eddig 

elő az oda 28 k. m. távolságra fekvő Apa- 

hidával közlekedett, - ezen közlekedést 

most beszüntetve, a mezőségi vasut meg- 

nyiltával, nem tudhatni mi indokból azon 

iotézkedés tétetett, hogy visszafelé men- 

jünk, mert el rendeltetett, hogy a mócsi 

posta „felhagyva az eddigi jó állami uton 

történt Apahidával valo közlekedést, ille- 

tőleg azt a jó állami utat, és annak nagy 

kiterjedésü vidékét minden postai közle- 

kedéstől megfosztvat közlekedjék vissza, 

az az Kolozstlé, a Mócsról mintegy 21 k. 
m. távolságra eső kis-sármási vasut utjáró 

Kolozsvárral stb. az az kerülő szavakkal 

mondva, elrendelte a postai közlekedés fenn- 

akadását, mert az a Mócsról Kis-Sármásra 

vezető rosz mezei uton egyébnek nem mond- 

ható, ha csak nem ad a posta szállitónak 

az eddig Apahidára engedélyezett egy ló 

helyet hármat, esetleg négyet. 

Jó volna tehát, ha Kolozsmegye milts. 

főispánja és a nagyszebeni t. postaigazga- 

tóság ezen körülményről is tudomást sze- 
reznének maguknak annál inkább, minthogy 

a mocsi postán igen gyakran történnek 

több ezerekre menő pénzküldemények, me- 

lyek ha vagy egy szerencsétlen esetben a 

posta szekérrel együtt a kis-sármásig való 

járhatlan utba a sárba rekednek, mig a 

posta kocsis valamerre segély után folya- 

modik, a kincstár kárára igen könnyen ve- 

szélyeztetve lehetnének, a mig Mocsról Apa- 

hidáig és vissza, a jókarban lévő, és nagy 

forgalomnak örvendő állami uton, mindég 

biztonsággal történhetik a közlekedés és 
szálitás. 

Egy mocsi birtokos. 

Zsoboki márvány a kiralyi pa- 
lotában. 

Budapest, decz. 9. 

Örvendetes tényről adhatok hirt, a mely 

királyi kitantetés lévén a legnagyobb szak- 

ertelemmel es buzgósaggal kezelt, de a kö- 

zönség részéről ennek daczaára részvétlen- 

séggel sujtott, zsoboki márvány iparaak bi- 

zonyara nagy lendületet adand; másrészt 

azonban tenubizonyságul szolgál, hogy ha 

a szakavatott, és hivatását komolyan átérző 

kereskedő a hazai czikkeket, saját műizlése 

és találékonyságával a legmagasabb helyen 

is kedvelté teszi, akkor már nem kell a 

hazai termékeket féltenünk a külföldi ipar 
mellett, mert követendő példaként állitand- 

ják kereskedőink maguk elé azt, hogy 

ajkak édes tünődő mosolya, s barna sze- 

meinek a boldogságtól való sugárzása az, 

a mi elbájol. Az én királyném ma este ugy 
néz ki, mint ha az egész világ ő érte volna 

alkotva. 
- Cnharmián, ez a te kigyód? kér- 

dém egyik karpereczét az asztalról felemel- 

ve, egy aranypikkelyes kigyót, nagy tün.- 

döklő gyémánt szemekkel. 

- Lady Lujzától kaptam, válaszolá 

Charmián, s mosolyogva nez ékszerére. Tu- 

dom, hogy nem igen busulna ha ez a kigyó 

megcsipne, ő nem szeret engem. 

- Ugy hát nem akarja, hogy Lord 

Lorraine téged vegyen feleségül ? 

- Ő nem kivánja, hogy testvére en- 

gem vegyen el. 
- Talán azt szeretné, hogy ne nösül- 

jön meg ? kérdem. 
- Oh, arról nem tudok semmit! La- 

dy Luiza soba sem szeretett engem, a fe- 

jébe vette, hogy én Bohémian vagyok, ám- 

bár nem hiszem, hogy ennek a szónak az 

igazi értelmét tudna ; De ő soha sem volt 

megelégedve a nevelésemmel, sem velem. 
- Milyen kiállhatatlan teremtés lehet! 

mondom. 
- Sőt ellenkezöleg, nagyon kellemes 

mondja Caarmián nevetve, s megfordult, 

hogy kezemből a sárga rózsa bokeétát el- 
vegye. 

- De reménylem, folytatom, hogy te 

nem sokat törödől vele, hogy szeret-e vagy 

nem ? 
- Nem én! mondja Charmián hullám- 

zó uszályát a karjára véve. Ámbár ki mond- 

ja csak, ,A férfiak saját rokonaik vélemé- 

nye által önkénytelenül befolyásoltatják ma- 

gukat." ? 

Nevet midőn ez idézetet mondja, és én 

nem k pzelem, hogy a Lady Luiza hidegsé- 
ge miatt busulna. 

rítást lehet elérni, mivel az illető tauá 
aki az árvaszék elnöki tisztét viselné, 

az ügyek forgalma marad a régi, a Mm 

láju arany barna szemeivel ? 

,csak olyant a hazán kivülről, a mi 
a hazában." 

Testory budapesti első diszmű ken 
kedőnél egy tárgy nyerte meg a Király 
Ő Felsége magas tetszését, és rögtön ma 
rendeltette a Király Ő Felsége részére: 
tárgy egy zsoboki márványból készült, min 
egy 60 cm. átmérőjü névjegytartó tál kön 
pén egy kissebb körben kiemelkedő izló 
kivitelü saját gyártmányu nikelirozott bru 
koronával, melynek körzetében mintegy ! 
cm. széles lapon egy római diadalmem 
domboröntményü alakjai láthatók; a ni 
jegytartó alapja egy körülbelől 6 cm. m 
les, ó görög stylben tartott oroszlánm 
négy fejjel előre tolt karmai nyugszik " 
ugyancsak nikelezet bronzból,. 

E tárgy igen csinosan rendezett ki 
katban diszeleg s igen érthetőleg és mi 
elismerésül Testóry urnak, - nemcse 
kiváncsiak özönét, de a műértők sokasi 
is oda vonza. 

Kolozsvár uj szervezete. 
A szabályrendeleti javaslat, mely 

már többször volt alkalmunk megemléke 
s mely közelebb a városi képviselőtesi 
ele kerül, a városi t-hatóság egész szerv 
tét felöleli. Főbb vonásaiban ezt a sze! 
zetet a javaslat meghagyta, aminthogy 
nemis lehet másként, miután a közt.hat 
gokat (megyék, városok) és községeket! 
dező ujabb törvények is alapjában érin 
lenül hagyták a városok szervezetét. 

A legfontosabb változtatásokat, me 
lyeket a javaslat városunk eddigi szer 
tén tervez, tegnap már röviden felsorol 
Ezek között is legéletbevágóbb az árva 
ki külön elnökség, a külön ügyvitellel! 
rendőrbiróság és mezei rendortönökség 
törlése. 

Az árvaszéki külön elnöki állásta 
ajánlja a javaáslat eltörölni, mert szi 
példa van rá más városokban, hogy at 
lető árvaszéknek nincs külön elnöke, 
nem valamelyik tanácsos vagy a főjeg 
vezeti az árvaszéket, anélkül, hogy em 
jól megjegyzendő: emiatt) az árvaüg 
hátrányt szenvednének. Ajanlja ezt az 
tást az a tekintet is, hogy eként megti 

uttal a tanácsnak is tagja lehet és igy 
lön tanácsosi referádát is vihet, holott 
önálló árvaszéki elnők, az uj törvény 
rint, nem lehet a tanácsnak szavazattal 
ró tagja. eel 

A külön ügyvitellel biró rendőrl 
ság és mezei rendőrfőnöki állás meg 
tetését az ujabb rendőri bűüntető törvér 
követelik meg, miutan ezek szerint a 
hágasokban az eljarás a városi főkapi 
hatáskörébe tartoznak. Minthogy azol 

őrbirót és mezei rendőrfonőköt a jav 
beosztotta a főkapitányi hivatal Kerel 
mihez kepest jövoben kettő helyett 1 
alkapitány lesz alkalmazva. A két 4 
kapitány közül az egyik átvenné az ell 
rendorbiró teendőit (a kihagaási ügye 
melyeket a fokapitány neveben intézmi 
masik uj alkapitány pedig megtartani 
mezei rendészetet, tehat a mezeil rendői 
hágásokat, a külső határ feletti felügy 
tet és csak a legelőbérek beszedése m 
át a város gazdai hivatalhoz. t 

A javaslatban fontos ujitás az is, 
jövőben a polgármestert nem a főkapi! 
helyettesitné, hanem a I-ső tanacsos, 
ezért külön személyi pótlékot is élv 
Ezt eléggé igazolja az uj törvény, mely 
rint a tfőkapitány jövőben /0ispáni ki 
zéstől fog függni, következőleg nem 
az önkormányzat elvének megsértése 

s............. 

- De Zsuzsa, valami virágokat 
feltenned. Nézd, ez pompásan fog állan 
Tranguillából kaptuk. 

Két vagy 8 moha rózsa bimbót t 
ruhám elejére, és aztán tuláradó boldy 
gának a teljességében megesókol. 

- Ma este Probyn Dudley cousim 
is megfogod látni, mondja, a mint a f 
sen kivilágitott szönyeges lépcsőn lemeg 
és az én barátnémat Lady Luizát, és 
több kitünőségeket. Édes kicsikém, rem 
hogy jól fogsz mulatni. 

De én nem igen számitok a mulat 
mert kinézésem miatt egy kissé aggól 
Tranduillában nem igen sokat határo 
hogy az ember hogy öltözött; de itt mul 
oly fényes. Mindenik nagy tükör, a m 
mellett elmegyünk, tudtomra adja, M 
Charmián mellett mily jelentéktelennek! 
szom, az én királyném drága ruhája, 
dogságtól sugárzó kedves barna aren 
egész lényének ragyogó szépsége mell 
hajam és arczom mily szintelennek látsi 
Én oly halavány vagyok, a hajam ol 
különös ezüstös len szinü, szemeim oly 
lágos szürkök, - ugyan hogy kiván u 
Charmiián, hogy olyan szőke legyen a 
lyen én vagyok, - az én szép Charmiá 
damaszk rózsás orczájával, hosszu szem 

De várakozásom ellenére nagyon! 
lemes estét töltöttem, árabár legtöbbny 
az öreg Purefoy néni széke megett voli 
Ez a különös, eszes, mulatságos, de h 
zasztó csuf öreg asszony megszereteti 
és elhatározta, hogy én jól mulassak- 
én jól mulatok. Mindenki a ki érde 
arra, hogy meghallgassák, oda jön h 
beszélgetni. 101 

(Folyt. köv.) *1 
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inevezett hivatalnokra bizni egy 
asz tt testület, a tanács, feletti esetleges 
ökséget. 

Niagy újitás az eddigi szervezeten az 
hogy a közrendőrök számát 16-tal sza- 
ütni akarja a javaslattevő bizotttság. A 

46 gyalog és 4 lovas rendőr he- 
t ugyanis ajánítatik 56 gyalog, 8 lovas 
Mőór és 2 ugynevezett rendőrtizedes s eze- 
nkivül megmaradna a 4 rendőrbiztos és 
rendőrfelügyelő. Eszerint a rendőri szer- 
let állana 74 alsóbb közegből, ezenfelül 
lkapitányból, 4 alkapitányból, 4 irnok- 

lószinüleg egy csomó dijnokra is 
i szükség) s van még 5 kerületi kapi- 

ny, ő kerületi jegyző és 10 kerületi rendőr. 
uyis összesen több mint 100 ember. 

zel a személyzettel ugy véli a bi- 
tság, jól lehet kezelni a rendőri ügyeket. 
gengedjük, hogy ez a személyzet nem tul- 

an sok, de bármennnyi közeg is áll- 
endelkezésre, csak ugy reméllhetünk 
örséget, ha annak élére egy arra 
ügybuzgó feladata magaslatán álló 
ny állittatik. 

Ezek a szervezeti javaslatban a fonto- 
ujitások. NÓ meg a fizetés emelések. 
ésemeléseket, melyek ezelőtt 15 évvel 
megállapitva, a javaslat bőségesen 
ja egy táblázatos kimutatással, mely 
tviselői állás tekintetében a fizetése- 

illetőleg összehasonlitást tesz 11 nagyobb 

mehasonlitásból kitünik, hogy Kolozsvártta 

írosi tisztviselők fizetése oly csekély (még 
ottsági juvaslatban tervezett fülemelt 

retésekkel szemben is), hogy Kolozsvár 
Íros valóban csak szegyenkezve foglalhat 
lyet, leghátul, a jelentéktelenebb vidéki 
Irosok mellett is. 

Hajó adminisztrácziót és buzgó mun- 
ilkodást követel: bizony Kolozsvár váro- 

nak is meg kell tisztessgesen fizetnie azo- 
lat kik egész életőket a város szolgálatá- 
lak szentelik. Igaz: csekélyebb fizetés mel- 
ett is lehet találni, kivált a mai világban; 

is igaz, hogy olcsó husnak: hig a 

Karácsonyi bazár. 
Kolozsvár, decz. 9. 

A bazár megnyitásának második napján seregesen 

ekeztünk a Redoutba. Az első nap kóstolója a 

Mfetben; a kereslet és kinálat kedvező volt a sátrak 

att ellenállhatlanul vonzott. Kivűl most is jóságos 

szony ült az emelvényen jegyeket árulva s ha 

olna állandó tiszteletjegyem, mindennap vál- 

egy belépőt. - Innen egy lépés a paradi- 

elkap a zsibongó tömeg árja, mely taszitva, 

nzva forgat ki magunkból. Az első sátorhoz lépek s 

ütöm fel örök, mozdithatatlan sátramat s ott alkudni 

kezdek. ; 

EEgy virágról van szó - mely neki olyan drága, 
Mgy a szivemet is hiába igérem érte Nem tudunk 
megeg) ezésre jutni s lehajtott fővel megverten még egy 

mieklő pilantást vetek rá -- midőn gyengéd roha su- 

ogás után egy piczi kéz érinti vállamat. Bibi, tegnap 

megigérte, hogy nálam vacsorál szól édes figyelmeztető 

hangon s én követem. „Mivel szolgálhatok ?4 „Ciankalit 

A szemembe uevet. „Maga szerelmes 16 mondja 

ánalmas hangon s gunyosan nevetve - ott hagy. Meg- 

mégyenülten veszem ki zsebembóől a uüsort s odafura- 

hodom a podium mellé. aA müvészet enyhitő balzsamát 

Meresem fel. 
Barna ifju űl a zongorához s veri bátor kézzel a 

hilentyüket kótába sem nézve s a végén megtudom, 

ogy Béldi László, igen gyakorlott álllettáns. kiből 

virtuoz zongora játszó lehet. Megkapja a maga tápsait 

1 szép ifju leány áll fel utánna, érzelemtől áradó han- 

on mond el egy verset a „szegény asszony"-ról. 

lim én eddig azt sem tudtam, hogy Hart Minka 

Ea, olyan szépen szaval ! Percznyi csend és szünet 

mán szinházi kangokat hallok. Vára di Miklós ugrik 

fel az emelvényre s csak ugy ömlik kebeléből a féke- 

eztett bánat s mig dalba önti buját jelentőségteljes 
Hillantásokat vetnek ifjak és leányok egymásra, mintha 

hondanák : hogy talál reánk a nóta? Váradi leugrik a 

pódiumról s fehér ruhában tüde, piros arcza leányka 

mlid tellépés után odaül a nyitott zongora elé. - 

átszani kezd a billentyükkel. Chopin egyik legszebb 

ball adája kerül ki njjai alól a maga elragadó, egyszerü 

m pségében s a végén mindenki egyhangulag megegye- 

mik abban, hogy Horovitz Jetti k. a. egyike a leg- 

obb zongorajátszóknak s az ő legédesebb otthona, a 

zongora. . 

Serédi Sarolta énekelte a Rip-rip levél-ériáját a 

ég tetszés nyilvánitásai közben. 
Még egy utolsó ária a Királyfogásból Pataki Ot- 
i kisasszonytól gyönyörü alt hangon énekelve, meg 

tszést rajozva zárja be a külső élvezetek sorát s aztán 

yítva áll az ut ismét a buffetbe. ; 
MMavan a harmadik nap - az i 

ii. 

MINDENFÉLE. 
; Kolozsvár, deczember 10. 

szent fillérek. Az E. M.K. E 
szére ujabban a következők küldték be 

yüjtésüket : Lőrinczi Józsefné 4 frtot, Be- 
egh Péterné 4 frtot, Himes. Vilma k. a. 4 

rtot. Nemes Irma ivén: Özv. Poch József- 

16 3 frt 65 krt, özv. Máthé Lajosné 8 frt 
6 krt, Schusterné 3 írt 65 krt, Debreczeni 

Jolán 3 frt 65 krt, Debreczeni Árpádné 3 

rt 65 krt, Szentkirályi Ákosné 3 írt 65 
rt, Nemes Irma 3 írt 65 krt, Albert Do- 

tokosné 3 frt 65 krt, Herczeg Sándorné 3 
t 65 krt, Balla Pálné 3 frt 65 krt. Köszö- 
jet a nemes áldozatért az Emke nevében. 

-A koloznvári kegyesrendi társ- 

áz tavaly az orsz. nemzeti muzeumban ren- 

ös-mükiállitásra egy igen értékes 

éket küldött fel, s a kiállitás be- 

nél sokkal értéktelenebb ékszerdarabot ka- 

ennek daczára az eredeti ékszert mai napig 

az eset is szóba hozatott - a bizottság 

a muzeum kebelében fennforgó visszsélé- 

-magát illetéktelennek jelen- 

i város és Kolozsvár között. Ez ösz- 

községben a mult évben is annyira fellé- 

pott visssa. A. társház főnöke több izben 
megsürgette e miatt a kiállitási bizottságot, 

sem kapta vissza. A Pulszky-ügyben kikül- 
dött bizottságnak tegnap tartott ülésén ez 

azonban e kérdésre nézve - minthogy azt 

sekkel nem tartotta összefüggésben állónak 

tette ki. 

- MHermann Ottó a muzeumrói., 
A Pulszky ügyben kiküldött bizottság csü- 
törtöki ülésén megjelent Hermann Ottó 
is, kinek kihallgatását Irányi Dániel 
kérte s ki a muzeunm kezelésére nézve né- 
mely megjegyzést tett, kifogásolván különő- 
sen, hogy a tárgyak helyét nagyon is gyak- 
ran változtatják hogy azon tárgyak he- 
lyére, a melyek bármily okból elvitettek, 
semmi felvilágositó felirást nem tesznek, a 
mi azután a közönségben indokolatlan 
nyugtalanságot idéz elő. Egyébiránt 
Herman Ottó megragadta ezen alkalmat, hogy 
mint a muzeum volt tisztviselője és mint 
olyan, ki a muzeum érdekét szivén viseli, 
mély sajnálatának adjon kifejezést ezen egész 
ügy keletkezése fölött; mert - ugymond - 
akármi lesz a bizottság eljárásának eredmé- 
nye, vannak elemek, a melyek magukat semmi 
vizsgálat által megnyugtatni nem hagyják és 
mindig hajlandók a rosszabbat hinni; ezen 
ügy, akár mi lesz végbefejezése, ártani fog 
a muzeumnak, mert sokak bizalmát, habár 
indokolatlanul, meg fogja ingatni; már pe- 
dig a muzeum fölvirágzása nem annyira az 
állam által hozandó áldozatoktól, mint in- 
kább a nemzet, a társadalom érdeklődésétől 
és áldozatkészségétől várható. 

Toroklob. Szentbenedeken kis-kü- 
küllömegyei községben - mint levelezőnk 
irja - a toroklob annyira uralkodik, hogy 
az iskolát be kellett zárni nov. 25-én. E 

pett e veszélyes betegség, hogy nemcsak az 
iskolába, hanem még a templomba járás is 
hatóságilag tiltateott el. 

- Dicsősztmártonban a kanyaró 
- mint nekünk irják - oly rohamosan lé- 
pett fel, hogy az iskolák bezáratása is - 
ba nem szünik e járvány - elkerülhetetle- 
nül szükségessé válik. 

- A Pesti Napló szerkesztésétől 
- mint a „Fővárosi Lapok" irja - Urváry 
Lajos, ki ezt tizennyolcz éven át szerkesz- 
tette, pár nap mulva magánéleti okokból 
visszavonul s az Athenaeum részvénytársulat 
e lap szerkesztését ifj. Ábrányi Kornél, orsz. 
képviselöre bizza. 
-DDr. Holub Emil felolvasásai. 
A hires Afrikai utazó dr. Holab Emil leg- 
utóbbi utjáról több érdekes felolvasást fog 
tartani Magyarországon; igy e hó 26-án 
Pozsonyban s valószinüleg később Temesva- 
rott fog felolvasá okat tartani. 

- Posner Károly Lajos teme- 
tése tegnap delelott negy reszvét közot! 
ment végbe Bpest.n az Andrássy ut 47. 

számu halottas házból, a melynek udvara 
egeészen megtelt közönséggel. A koporsó fö- 
lött, a melyen az elhunytnak czimere és 
nagyszámu rendjelei voltak elhelyezve, 
Kohn Saimuel dr. hitszónok mondott meg- 
ható gyászbeszédet. 

- Megmérgezett katonák. A te- 
mesvári Ferencz József kaszárnyában a na- 
pokban három katona hirtelen meghalt, má- 
sik kilencz pedig kanyaróban megbetegedett. 
Vizsgálatot inditottak, a mely aztán kideri- 
tette a szomoru tényt, hogy a szegény ka- 
tonák halálát és betegségét megmérgezett 
ivóviz okozta. A kutba ugyanis a közelfek- 
vő istállóból talajon át leszivárgott a hip- 
pursav, mely az állandóan használt ivóvizet 
megmérgezte. 

Az orvosi praxisból. Egy 
texasi ujság a következőket irja : Egy asz- 
szony nemrég a férje számára, a ki erős 
rheumatismusban szenved, gyógyszert kért 
egy jónevüű orvostól. Az orvos rendelt vala- 
mit, s igy szólt: „Csináltassa ezt meg a 
győgyszertárban és dörzsölje be vele a férje 
jábát jól. Ha használ, akkor mondja meg. 
Én is erős rheumatismusban szenvedek." 

- Kis hirek. Szegeden feltünően nagy az 

éhező iskolás gyermekek száma. Mintegy 300-an van- 

nak élelem és ruha nélkül. - Boszniából tegnap 

érkezett haza a 46 gyalogezred legénysége, mely Bosz- 

nia legzordonabb helyén töltött 8 évet. - Csanád- 
megyébőla kincstári birtokok bérlőinek nagy kül- 

döttsége ment fel a miniszterelnökhöz, kérve, hogy aka- 

dályozza meg a birtoktestek tervbe vett feldarabolását 

s eladását. Jubileumot tartottak tegnapelött Böck 

János min. osztálytanácsos és földtani igazgató 25 éves 

hivatalnokoskodásának emlékére. - A tüzérek 
áldozata Siska Bolbála, kit a főváros- 

ban vagdaltak volt össze tegnap halt el a Rókusban. 
- Fegyelmi vizsgálat alá helyezték a temesvári fő- 

íspáni titkárt gróf Logotheti Hugót. - Négy millió 

frankot hagyott jótékony czélra Párisban Bomikant asz- 

szonyság. Londonban a napokban megkisérlették a 

115 karatos „Narancs gyémánt" elárverezését, de nem 

akadt rá vevő. - Temesvárt a vasuti őr nem zár- 

ván el a korlátot - a robogó vonat egy főldmives ko- 

csiját s lovait széttiporta, 

[/ 

VAROSI HIREK. 
- Az Emke igazgató választ- 

mánya f. hó 12-én (hétfőn) d. u. 8 óra- 
kor a városházán havi rendes ülését tartja. 
E gyülésre a választott és virilis választ- 
mányi tag urakat tisztelettel meghivjuk. 
Kolozsvár, 1887. decz. 10-én. Gróf Bethlen 
Gábor elnök, Sándor József titkár. 

- Az E. M. K. E. irodalmi szak. 
fejezése után egy egész más és az eredeti- osztálya f. hó 12-én d. e. 11 órakor a vá- 

rosházán ülést tart. Tárgy: a népkönyvtá- 
rak ügye. - E kiválló fontosságu ülésre 
a szakosztály tisztelt tagjait megbivjuk. 
- Kolozsvár, 1887. decezember hó 10 én. 
Gróf Kuun Géza, elnök. Dr. Hegedüs Ist- 
ván előadó. ; 

- A ki az Emke rendes tagjai kö- 
zül magát törülteti. Az Emke Kolozsvár vá- 
rosi választmányának titkára Kuszkó Ist- 
ván ma az alábbi sorokat vette: „Tekinte- 

tes városi választunány ! Ezelőtt három év- 
vel én voltam a harmadik, a ki a kultur- 

egylet tagjául beléptem. Alapszabályok sem 
voltak még; a Bartha Miklós lapjában meg. 

jelent első hirre ajánlottam föl, hogy a 
mig élek évi rendes tagsággal járulok nemze- 

ti ügyünk e legfontosabbikához. Egy kérést 
bátorkodom intézni most a t. választmányhoz 
Kegyeskedjék engem tőrültetni a rendes 
tagok lajstromából s - fölavatni az alapi- 
tók közé. Mint alapitó akarom pártolni egye- 
sületünket. És még egy kérést vagyok bá- 
tor iutézni. Méltóztassék nekem angyalfia 
fejébem üzletem részére egy perselyt adni 
Hiszen azt, hogy e persely nem egyszer fog 
nálam megtelni egy évben. Sipos Károly." 
Akik azt hiszik e sorok után, hogy Sipos 
Károly ur gazdag ember, ki e nyilatkoza- 
tát játsztva teheti, csalódnak. Sipos ur egy- 

szerü iparos, de kitünő magyar ember, ki- 
nek helyén a szive. 

- Fillérek. Főlszólitás, nyugtakül. 
dése nélkül juttatják be Kolozsvár hölgyei 
első évi filléreiket az Emke pénztárába, 
megkönnyitve az által a kezelést s megta- 
karitva az egyesületnek ezzel is nem egy 
fillért. Az adakozásnak ezt az áldásos mód- 
ját csak a nők értik. Legujabban az alábbi 
összegeket küldték be: Özv. Gróisz Gusz- 
távné 4 ífrt, Szabó Gizella 3 frt 65 kr, Ferenczy 
Árpádné 4 frt; dr. Léhmann Róbertné 4 
frt, Verzár Mariska 4 ífrt, Veszprémi Lila 
4 frt, özv. Höly Józseftné 4 frt, özv. Kupsina 
Ferenczné 3 frt 66 kr, Páljános Zsigmondné 

Emma (fizeti mig él) 4 frt, Eder Mátyásné 
4 frt 65 kr. 

- Az egyetemi kör hangverse- 
nyére szerényen folynak a próbák a nemzeti 
szinházban. A mükedvelői előadást Megyeri 
Dezső rendezi s az ő felügyelete alatt foly- 
nak naponkint a próbák. A jegyeket elkap 
kodták s igy az anyagi siker már bizto- 
sitva van - az erkölcsit is biztositja a 
már közzétett müsor. 

- A bazár hangversenyének müso- 
ra vasárnapra a kővetkező: Spanyol tán- 
czok, zongorára négy kézre. Moskovski 
Mórtól. Előadják: gr. Betlen Vilma és 
Nagy Nella k. a. - „Győngyvirágom', 
Golt Jánostól és „A völgyi rózsa", Hen- 
nestől. férfi négyesek; előadják: Nagy 
János, Fogarasoher Keroly, Csiszér 
Károly és Westfall ÁAgoston urak. - 
Polonaise, Chopin F.-től; zongorán előadja : 
br. Bornemissza Eszther. - „Roman- 
ce", Mignon operaból. Th. Ambroisetól, „El- 
sals Traum", Lohengrin operából, Wagner- 
től: énekli: Hanke Polly ő nagysága. - 
Grande Etude de concert. Kullak Ph.tól; 
zengorán előadja: Szőcs Fanny k. a. - 
,Ima", Mózes óperaból, Rossinitől; zopgora, 
hegedü, gondonka és harmoniumon, előad- 
ják: Brandt Józsefné ő nagysága, Boér 

József urak. 
Dalestély, A „kereskedő ifj. dal- 
egylet" által decz. 17-én rendezendő dales- 
tely müsora következőleg állapittatott meg: 
1. Édes hazám férfi kar Huber K-tól, ének- 
li a dalegylet. 2. Levél-áriaMozart ,Don- 
Juan" operájából. Soprán-soló, zongora ki- 
sérettel, énekli Kiss Hajnalka k. a. 3. Oh 
mi szép a világ férfikar Storch-tól, énekli a 
dalegylet. 4. Czimbalom-játék Bikoly-Wy- 
zer pártól. 5. Viharban férfikar, Dürrnertől, 
énekli a dalegylet. 6. Szavallat, Fáy Sze- 
réna k, a. nemzeti szinház tagjától. 7. Ma- 
gyar népdalok férfikarra átirta Huber K., 
énekli a dalegylet. Az estély melynek ér- 
dekében a rendező bizottság nagy buzgal- 
mat fejt ki, a városi vigadóban lesz, s 8-or 
veszi kezdetét. Felhivjuk reá az érdeklődők 
figyelmét. 

- Zárórák pontos meg nem tar- 
tása miatt merülnek fel panaszok napon- 
kint a rendőrségnél. A korcsmáros urak fü- 
gét mutatnak a szabályrendeletre hivat- 
kozó rendőröknek s főleg a külvárosok pá- 
linkás bódéiban reggelig foly a tivornya s 
mulatozás. Ez mig egyfelől a munkásnép 
demoralizacióját s anyagi minatióját esz- 
közli, mástelől a körüllakók éjjeli csendjét 
háborgatja. Erélyesebb fellépést kérünk a 
korcsmárosok ellen a rendőrség részéről. 

- Lapunk mai számához mellékel- 
ve veszik t. olvasóink Boscovite A. első er- 
délyi látszer-intézet árjegyzéket. 
Boskovitz, kinek több évvel ezelőtt szintén 
volt üzlete Kolozsvárt és a legnagyobb meg- 
elégedést nyerte meg a közönség részéről, 
megérdemli a tömeges pártfogást. Felhivjuk 
rá a figyelmet. 

MŰVESZET. 
* Nemzeti szinház. Nagy műélvezetet 

nyujtott a közönségnek a tegnapi szinházi 
előadás. Az ujabb franczia szinirodalom 
gyöngye Ohnet Vasgyárosa - daczára, hogy 
szinpadunkon elég gyakran jelenik meg - 
tegnap is általános érdeklődést keltett fel. 

.
 A közönség igen szép számmal jelent meg, 

3 írt 66 kr, Farkas Vilmosné 4 frt, Szilágyi 

Gergely, Pákei Lajos és Cegenbauer 

s a rendkivül hatásos darab egészen lekö- 
tötte figyelmét, s nagy gyönyörüséget oko- 
zott neki. Az érdekfeszitő cselekmény, a 
pompás dialogok nagy hatást gyakoroltak 
a közönségre, mely minden felvonás után 
tüntető tetszésnyilvánitásokkal kisérte a 
főbb szereplők kitünő játékát. A darab két 
fő szerepe Fáy Szeréna és E. Kovács Gyula 

kezében volt. Mindketten olyan értékes ala- 
kitást nyujtottak, mely a legteljesebb elis- 

merésre érdemes. Fáy k. a. Claire-je egyike 
a jeles müvésznő legszebb alkotásainak. 
Minden részletében gondosan kidolgozott, 
átérzett és megkapó ábrázolás. Büszkeségét 

és odaadó szerelmét igaz hangokon szólal- 
tatja meg. A nézők lelkét egészen magá- 

hoz vonja, gyönyörüséggel tölti be. És a 
nézők elragadtatva elismeréssel adóznak a 
müvészi sikerért. Méltó társa E. Kovács 
Gyula erőteljes és művészi játékával. - 
Mindkettőjüket felvonások után tüntetőleg 
és sokszor kihivták. A többi szerepeket 
Gerő Lina, Major Ida, Solti Teréz, Török- 
né, Fenyvesi, Szentgyörgyi, Ivánfi, Török játsz- 
ták elismerésa méltó igyekezettel. 

Othello. A bpesti kir. 
Othelló csütörtöki premiére-zajos sikerrel és 
intenziv hatással folyt le. Verdi muzsája 
ismét diadalt aratott. Nagy kiváncsisággal 
és érdeklődéssel figyelt a közönség az uj 
müű mindvégig érdekes zenéjére. Az összbe.- 
nyomás a mű tragikus tartalmánál fogva 
inkább megrenditő volt. főleg a megrázó 
kataszrrófa folytán s nem oly békésen fel- 
emelő, mintgmás nagy operáknál. 

* Bartók Lajos. „A legszebb és 
,Kendi Margit' szerzője egy öt fel- 
vonásos történeti szinműüvet irt, melynek 
czime ,Thuran Anna" s melyet a nemzeti 
szinház drámabiráló bizottsága egyhangulag 
elóadásra ajánlott. A mü versekben van ir- 
va, Mátyás király idejében játszik s tárgya 
a kelyhesektől fenyegetett Bártfa történeté- 
ből van meritve. 

NEMZETI SZINHÁZ. 

Kolozsvártt, 1887. deczember hó 11-én. 

Előszőr : 

SZEGÉNY RADÓNÉ. 
Népszinmü 5 felv. 

Bérlet 

Itt az igazság. 
Egyik riporter társam azt irta a na- 

pokban, hogy leltározzák a város vagyonát. 
Előttem a dolog nem látszott hitellel 

birónak, s illetékes helyen utána járva 

leltározzák. 

Ezt meg is irtam. Erre komoly hangu 
czáfolat jelent meg, melyben polgármesteri 

szóval és hitelességgel támogattatik ripor- 
ter társam állitása, hogy a „város vagyo- 
nát" még is csak leltározzák. 

No már ez nem hagyott aztán nyu- 
godni. Ismét a dolog után jártam. Mert hát 
vagy leltároznak a városnál, vagy nem. De 
a kettő közül csak az egyik dolgot végez- 
hetik ugyan egy időben. 

Felkerestem elsősorban az allodiális 
referens urat. 

- Ugyan kedves tanácsos ur mondja 
meg őszintén: leltározzák-e a város vagyo- 
nát, avagy nem ? 

- A város vagyonát? kérdé a taná- 
csos. No a város vagyonát tán épen nem 
- de egyebet tán igen. 

- Egyebet? De hát mi lehet az az 

egyéb? 
- No az is a város vagyona lehet. 
Ez furcsa - gondolám. Ha az allo- 

dialis referens is ilyen nagy diplomácziával 
köntörfalazik - itt lenni kell valaminek a 
dologban. 

Megyek a katonaügyi referenshez. 
- Kedves tanácsos ur, mondja meg 

őszintén - leltároznak e a városnál - 
avagy nem. Nyilt és határozott feleletet 
kérek. 

- Hm -- mondja a tanácsos ur, vá- 

rosi vagyon . .. leltár... Az meglehet. De 
... talán... A válasz nem elégitvén ki, 
megyek a borbiztoshoz. 

- Kedves biztos ur, leltározzák-e a 

város vagyonát ? Igen, vagy nem ? 
- Mit kérem? A város vagyonát ? 

Hát olyan is van ? 
No itt épen jó helyt járok - gondo- 

lám - ez az ur jól /elvilágositott. 

Már-már kétségbeestem, mikor óriási 
ötletem támad. 

Elmegyek a legalaposabb forráshoz : a 
város gazdasági eszéhez. Benyitok cec gyula 
városy Gazdához. Ennek csak tudnia kell 
a dologról, mert ha ez sem tud, akkor ezen 

a czudar planétán nincsen megtudható bi- 
zonyosság, nincsen sem város, sem vagyon, 
sem leltár, sem riporter. 

A gazdasági ész nagy szivélyességgel 
fogad. Leültet, s azt kérdi, mit szólok a 
legujabb cserépkészitéshez. 

dám - nem azért jöttem, hanem tudni 

akarom : leltározzák-e a város vagyonát. - 

operaházban 

megtudtam, hogy a „város vagyonát" nem 

Ördög vigye a cserepjét - mon- 

Igen vagy nem ? 
A város gazdasági esze belebámul a 

levegőbe. Homlokán verejték cseppek raj- 
zanak. Perczekig tartó vivódás után kije- 
lenti, hogy e kérdésről 24 óra alatt tüze- 
tes jelentést fog tenni hozzám - ez ujság- 
nak irójához : 

Ma reggel 9 órakor levelet kapok a 
város gazdai hivatal pecsétje alatt. 

Belőle kihult a következö jelentés: 
nTekintélyes ujságiró ur,! 

Becses megtanálása folytán pontosán és becsüle- 
tesen jártam dolognak végire. 

Mint városy Gazdának azon kivül is tudásom van 
dologrul annyiban, hogy városnak sokféle vagyona va- 

gyon szerte-széjjel. Egyik része vagyon tüzoltóknál, tég- 

lagyárban, szegények házában, árvaházban, malomban, 

pinczében, dolgozóházban, toronyban és a legtőbb Szabó 

Ádi kassájában - mikor nem üres. 

Mámost sorba jártam, hol városy vagyon vagyon, 
és itt is ott is becsületesen kérdeztem ha hogy leltá- 

roznak e városnak vagyonát - a miképen ujságirók 
beszélik. 

És csakugyan pontosan mindegyik jelentette, hogy 

is ugy nevezett városy vagyont nem leltároznak. Ippeg 

csak egy jegyző a tanácsomnál mondta nekem, hogy ö 

a napokban szedegette rendjiben szerelmesíleveleit, kon- 

toit és zálogos czéduláit - de erősen állitom, hogy 

ezek a portékák nem tartoznak a városy vagyonhoz, ip- 

peg csak jegyző ur portékájai. 

Enyiben tehát ujságiró nem irta ki valóságos dol- 
got, mert városy vagyont nem leltároztak, ezt én tudok 

leg is jobban, mert nát én vagyok városy vagyonnak 

gazdája, és én legtöbbet tudok, a mi tudnivaló és bi' 

zonyos. 
Ezt becsületesen és természetesen jelentem és 

vagyok ujságiró urnak 

készséges szolgája 

cec gyula 
hiteles városy Gazda.6 

Legujabb. 
Az „Ellenzék" sürgönytudósitásai. 

Budapest, decz. 10. 

A képviselőház pénzügyi bizottsága 
esti ülésében tárgyalta a honvédminisz- 
terium költségvetését. A tárgyalás meg- 
kezdése előtt Horánszky kérdést 
intézett a honvédminiszterhez Má- 
riássy, Görgey, Ghyeczy és 
Hollán altábornagyok nyugdijaz- 
tatása iránt. Fejérváry válaszá- 
ban kiemelte : a hadosztályvezetési és 
kizárólag lóháton teljesitendő szolgálat 
oly testi rugékonyságot követel, hogy 
65-66 éves ember nem érezheti ma- 
gát arra képesnek. Az illetők érezvén 
ezt, maguk kérték nyugdijaztatásukat 
puszta véletlen(!) hogy ezek oly 
feltünően összeestek. Egyikök sem volt 
határozottan felhíva a lemondásra. 

Páris: Decz. 10. 
Goblet lemondván a kabinet ala- 

kitásáról, az elnök Fallierest bizta 
meg ki elfogadta a megbizatást, 

KÖZGAZDASAG. 
A tőzsdéről. 

Budapest, decz. 9. 
Ertéküzlet. ' 
Az a Bécsből jött jelentés, hogy Ausztria-Ma- 

gyarország egyelőre nem küld csapatmegerősitéseket Ga- 
Hecziába, ugyszintén jobb berlini jelentések a tőzsdét 
ma lényegesen megnyugtatták. A vezető 
értékpapirok árfolyamai jelentékeny javulást tüntetnek 
fel. A forgalom azonban a spekulatio tétlensége követ- 
keztében korlátolt maradt. 

Osztrák hitelrészvény 275.40-276.70-276.b0 
frton, magyar 4 százalékos aranyjáradék 98.05-98.55 
-98.67 frton, magyar 5 százalékos popirjáradék 84.60 
-84.70 forinton köttetett. 

s s zl k s kasla a a aa l a akl. 

FELELŐS SZERKESZTŐ és LAPTULAJDONOS 

BARTHA WMIKLÓS. 
SEGÉDSZERKESZTŐ: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTER. 
Nyilt levél 

Szabó János jegyző urnak. 
Gyergyó-Hollón, 

Ön jól tudja, hogy én is székely va- 
gyok, mint ön, s épen ezért elképzelheti, 
hogy milyen jól esett látnom és hallanom, 
hogy a székely becsület és jobb érzés még 
mindig romlatlan és hamisitatlanul áll. Az 
igazat megvallva, azt hittem, hogy az 
őszinteség kivesző félben van az emberek 
nagy részénél; de annál nagyobb örömmel 
győződtem meg az ellenkezőről. S miután 
most tökéletesen hiszek önnek, kár volt 
olyan nagy lármát csapni, hogy Muszka- 
országba is meghallják. Hiszem szenttül, 
hogy ha Tisza Kálmánnak, mind ilyen be- 
csületes nótáriussa lenne: a haza hama- 
rább felvirágoznék. 

Kolozsvár, 1887. decz. 10. 
Szives üdvözlettel 

Gy. Sipos Károly. 

Dietrich és Gottschlig előkellő és hir- 
neves budapesti nagy kereskedő czégnek, kik 
egyszersmind császári és királyi udvari szá- 
liitók, telhivatik az olvasók figyelme mai la- 
punkban 

Rzihovszky L. A. 

vonatkozó hirdetésre. 

*) Ezen rovat tartalmáért nem vállalunk felelős- 
séget. Szerk. 

czégnél felállitott Thea és Rum raktárokra 
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etlé 
Hirdetmény! 

A mnmlgu m. kir. földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi 

minister urnak idei 52351. sz. rendelete folytán felhívom a Ko- 

lozsvármegye területén létező azon vizi-művek és vizhasználati 

jogositványok tulajdonosait, kik a jogositványukra vonatkozó en- 
gedélyt, s illetve a 20 évi háboritatlan gyakorlat igazolását a m. 

évi 13623. sz. a. kibocsátott hirdetményem folytán f. é. iunius 

hó 1-ig nállam be nem jelentették, s a f. évi junius hó 20-án 

3358. sz. a. kibocsátott hirdetményem folytán a vizjogi törvény 

191. §-a értelmében engedélyért f. hó 1-ig hozzám nem folyamod- 
tak, hogy ezen engedélyérti szahályszerüen felszerelt folyamod- 

ványukait az ezennel folyó deczember hó 20-ig bezárólag, meg- 
hoszabbitott határidő alatt annyival bizonyosabban adják be, 

mivel különben jogositványuk elenyészettnek tekintetik s vizi 

műveik felett a hatóság fog intézkedni 
Megjegyzem, hogy az engedély elnyerése czéljából benyuj- 

tandó beadványok és egyéb iratok bélyeg és illeték mentesek. 
A folyamodási kötelezettség minden hatósági engedélyre 

szoruló vizimunkálat tulajdonossára kiterjed, tehát öntözési, lecsa- 

polási, ármentesitési, ipari vállalatokra, továbbá nyilvános és ma- 

gán csatornákra, védgátakra és zsilipekte egyaránt érvényes. 

Kolozsmegye alispánjátóll. 

Kolozsvárt, 1887. deczember hó 3-án. 

Gyarmathy Miklós, 
alispán. 

[ 

Hirdetmény. 

Előpatakán a gróf Nemes János-féle „013-Hereczeg
 ugy- 

sziatén az Antos lános-féle ,Concordia" czimü vendéglők jövő I1888. 

év április havától kezdődőleg 3 egymásután következő évekre 

Sz. 44-887. 1026. (2-5) 

= haszonbérbe kiadók. = 
Az erre vonatkozó feltételek megtekinthetők az igazgatóságnál 

Előpatakán. 
vállalkozni kivánók sziveskedjenek irásbeli ajánlataikat jövő 

1888. év január 81-ig az igazgatósághoz beküldeni. 

Az előpataki gyógyfürdő birtokosainak szövetkezete. 

Előpatak, 1887. november 28. 

Az igazgatóság. 
1048 (1-1) Sz. 236-887: végreh: 

y. 

Arverési hirdetmény. 
Alólirt kir. bir. végrehajtó ezennel közbirré teszi, miszerint a 

bécsi cs. kir. törvényszék 1887. évi 92379. számu végrehajtást elrendelő 

é a maros-ujvári kir. járásbiróságnak 1887. évi 957. számu kiküldő vég 

zése folytán Epple és Busbaum végrehajtató részére ispánlaki Friedman 

Isák végrehajtást szenvedők ellen 4 frt 78 kr. o. é. tőke s járulékai 

ivánt kielégités képpen biróilag lefoglalt és 500 frtra becsült ingóságokra 

a miujvári kir. járásbiróságaak 1887. évi 1674. 

frt 73 kr. tőke, ennek 1887. évi február hó 1-ső napjától 60/, kamatai, 

ovási, 1ja "l váltódij s eddig összesen 46 frt 46 krban megállapitott költ- 

ségek iránt a további kielégitési végrehájtás elrendeltetvén. Ennek 

folytán az 1881. évi LX. t.-ez. 102 §-a értelmében felperesi végrehajtató 

képviselő irásbeli jelentkezésre a 128-887. számu végrehajtási jegyző- 

könyv alapján végrehajtató, foglaltatók s felülfoglalt tók javára is, a 

mennyiben ezek is árverési jogot nyertek volna, tekintettel az idézett t.- 

cz. 103 §-ára, az árverésnek Magvar Forró községben leendőt megtartá- 

sára határnapul 1887. évi deczember hó 14-ik napjának délelőtti 10 órája 

kitüzetik, a mikor a biróilag lefoglalt egy 4 ló erejü járzányos cséplő- 

gép a legtöbbet igérőnek, az idézett t.cz. 108. §-ában megállitott 

feltételek mellett, készpénzért, szükség esetén a becsáron alól is el fog- 

nak adatni. Egyszersmind felhivatnak mindázok, kik az elárvereztetni ren- 

delt ingóságok vételárából a végrehajtató követelését megelőző kielégité
s 

hez tartanak jogot, hogy elsőbbségi igénybejelentéseiket a felhozott t.-czikk 

AII. és 112. §§-ai értelmében az árverés kezdetéig alólirt kiküldött végre- 

hajtónál vagy irásban beadni, avagy pedig szóval bejelenteni tartoznak, 

különbeni a későbben beadott igények a törvényes eljárást akadályozni 

nem fogiák. 
Kelt M.-Ujvártt, 1887-ik évi november hó 28 án. 

PAPBb, 
kir. bír. végrehajtó. 

CV. oe.. 

számu végzésével 4 
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ELLENZEK (118) 

00 0000000000000 o00000s 
Egyesitett könyv- és papirkereskedés! 8 

Karácsonyi és Ujévi ajándékok, 
disz- és képes könyvek, Eröbel-féle gyerek- és társas 

játékok, emlék tárgyak- és Karácsonfa diszitések 

nmnagy- és válogatott választekban, jutányos és határozott árban 

APIIATÓ 

LEHMÁNN és BALDI 
könyv- és papirkereskedésében (Hid-utcza dr. Hintz György 

e. gyógyszerész házában) 

Naptárok minden kiadás és Kiállitásban. 
Névjegyek 40 krtól 1 frtig. 

Vidéki megrendelések még a beérkezés napján Dpon- 

tosan és azonnal teljesittetnek; 5 forintot meghaladó rende- 

lések bérmentesen küldetnek. 

Hirlap közvetitő iroda. 

s00000000000 0 00000000000ő 
zezt 

LEGALKALMASAER 
Karácsonyi ajándékok! 

ORELLIHUGŐ 
Ajánlja a legjobb és leghasznosabb czikkeket u. m.: 

Többféle női szőr ruha-kelméket, méterenként 30 krtól. - Mosó X 

téli kelmék melyekből egy jó teljes házi ruhára valócsak 2 ft 80 kr. - 

Vadmoh! és Cássánok minden szinben 80 krtól. - Női Ingek, háló 4 

réklik és nadrágok 90 krtól. - Miederek 60 krtól. - Kötények 
40 krtól. - Máffok 90 krtól 5 ftig. - Kézi kosarak 80 król. - 

Téli kötött harisnyák és kesztyük Hazai gyárból 25 krtól 1 frt 50 

krig párja. - Cheniliá és hárász kendők Ifrttól, töbh mint 175- ! 

é 

8 

a 

féle rüschek s még sok számtalan igen jó czikkeket. 

1 pár 3 gombu női glacé kesztyülcsak 80 kr. 

1bpár legfinomabb tamborirozva 1 frt. 

Minden pár kesztyü tetszész szerint felprobálható. 
A' 

Legolcsóbb árak! Pontos szolgálat! 

Hazai gyermekjáték. ! 
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1012 6-19) KOVÁTS FP. és fiai 
Kolozsvár, főtér 31. sz., br. Radák-ház. 

Sz i002-8877 . 
é AÁrverezési hirdetés. 

A városi ki jbiróságnak f. évi nov. 15-ről 8882-887. végzése 

folytán a Petricze Simonnak, Bartha Lajos 824 frtos ügyében foglalt és 

597 frt 70 krra becsült házi butorok, lovak, szekér, széna etb. elárvere- 

zésére határnapul 1887. évi deczember hó 12. d. e. 9 óra tüzetik ki 

a fatérre, miről felek értesittetnek. 

Egyszersmind felhivatnak mizdazok, kik az elárverezendő ingók 

vételárából elsőbbségi igényt érvényesiteni vélnek, bejelentéseiket a vhaj- 

tási eljárás 111. és 112. §§-ai értelmében az árverés kezdetéig alólirtnál 

irásban, vagy szóval bejelenteni el ne mulusszák, különben a későbben 

boadott igények a törvényes eljárást akadályozni nem fogják. 

Kolozsvártt, 1887. deczember hó 1 én. 

SZABÓ KÁROLY, 
kir. bir. végrehajtó. 

nem terjedt el, mint a ! 
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mely minden tekintetben felülmulja a kereskedelemben előforduló 
összes pótkávékat. A ki jó kávét akár inni, ma már nem 

nélkölözheti a : 

LENCK-KÁVÉT, 
a mely kellemes illatot és szép szint ad a kávénak. 

A t. elárusitó urak rizikó nélkül győződhetnek meg 

a 
pótkávégyára levelező-lapon kifejezett kivánságra mintákat rög- 

tön iugyen és bérmentve küld. Kolozsvártt képviselő; 

aLenk-kávé kitünőségéről, a mennyiben Lenk S. sopro ni 

1037 (4-20) Kauntz Józsefur. 
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gépeket is jótállás mellett ismét tökéletes jó állapotban 

ott Magyary Mihály 

Babákban legnagyobb választék. 

BOÉR SAÁNDOR 
23 év óta fennálló nagy varrógép raktárában 

Kolozsvártt, Főigr 7. szám. 

Vásárolhatni legjutányosabban, részletfizetésre is a gépek valódi- 

ságát tanusitó eredeti bizonyitványnyal ellátott , Howe", „Singer', 

„Whbeeler és Wilson", ,Cylinder Elastic" s ,Oszlop" 

Erdélyben egyedül csakis raktárában találhatók a leg- 

ujabb „Phönix' varrógépek, é 

melyek ugy családi használatra, valamint iparos czélokra minden 

eddigi gépeket fölülmulnak, valamint uj találmányu Kayser-féle 

gomblyukvarró készülékkel ellátott magaskaru „Singer" varrógép, 

(a varrógép ipar terén a legtökéletesebb haladás), melyhez kivá- 

natra mellékelhető: 

lIlyukbeszövő és monogramu himzó készülék. 

Ezen varrógép nemcsak hogy az összes eddíg feltalált és tökéletesitett var- 

rógépeket a rendes varrás minden nemében messze tulhaladja
, hanem az oly fárasztó 

éés hosszadalmas kézi munkát igénylő gomblyukakat is bámulatos csinnal és gyor- 

sasággal (egy órában 50-nél többet) kiköti 

csak BOÉR SÁNDOR tart. 
g vVarrógép raktárával kapcsolatos igazitási mű- 

helyében tanult gép észt, s azért képes megrongált 

*1 

jutányos áron helyreállitani. 965. 8-x. 
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Van szerencsém a n. é. közönséget figyelmeztetni, hogy 

az őszi és téli idényre 

RAKTARAMAI 

yvnyomdájában Kolozsvártt, bel-közép utcza 33. sz. 

noz 

e 

HIRDETMÉNY 
Van szerencsénk a n. érd. közönség szives tudomásán 

juttatni, hogy a kolozsvári piaczon egy dúsan főölszerelt doboz0s 

theák. valódi angol és lamaiícai rumokból eladási raktárt állítot 

tunk fel és annak kizárólagos elárusitásával h0 

RZIHOVSZKY L. A 
ijóhirnevü kereskedő ezéget biztuk meg, 

may- Az eladás b.-pesti eredeti árak szerint történik. 

eEgyuttal biztositjuk a n. érd. közönséget miszerint, minden 

kori főtörekvésünk az lesz, hogy csakis kifogástalan finom minő 
ségü árukat szolgáljunk, s annak fontos ki zolgáltatása által, telje 

megelégedést magunk részére biztositsank. 
Teljes tisztelettel : a 

Dietrich és Gottsehli; . 
csász. és királyi udvari szállitók, thea és run 

nagy-kereskedők B.-pesten. 
1005 (126) 
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A legolcsóbb árak mellett. 

- 

Megérkeztek 

KARÁCSONYI és ÚJÉVI 
mAJANDÉKo 

nürinbergi és diszmű árú üzletében 
(Kolozsvár, Főtér 17. sz. Br. Szentkereszty 

féle ház) 4 

- Gyermek játék szerek - 
igen szép és nagy választékban. 

Ezeken kivül mineen és szakmába vágó u. m 

,Albumok" a legdiszesebb kiállitásnak női munka ko. 
sarak, bronzirozottak. Ironz, fa és bőr áruk, to- 

vábbá minden kigondolható diszmű áruk a legujabb kivi- 

telben kaptók. .. 

A nagyérdemü közönség becses pártifogását kéri 

1I1040 3-25 teljes tisztelettel : 

Szabó Feremncz. 
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KÁVE, RUM és TEA!I 
A kávé árak folytonos emelkedése daczára kitünő minő- 

ségü kávéimat a következő olcsó árakon ajánihatom. 
Kávé Cuba erős zamatos. 1kiló 1 frt 80 kr. 

Mávé Rio lavé kellemes lakitóo.1 írt 85. kr. 

1 

3 

Kávé Ceylon finom.. 1 kiló 1 frt 95 kr. 

Kávé Portoricco legjobb 1 kiló 2 írt - kr. 

Kávé Jamaika nagyszemü. 1 kiló 2 frt 10 kr. 

Kávé Mocca arábiai . 1 kiló 2 frt - kr. 

Hávé Jáva aranysárga .l hiló 2 írt -kr. 

Mávé Gyöngy Cuba. 1 kiló 1 frt 90 kr... 

Kávé Gyöngy Ceylon. . 1kiló 2 frt - kr. 

Vidékre 5 kilós csomagok bérmentve küldetnek, 
kilonként 5 kr. áremeléssel. 

Etum Cuba, kitünő 1 liter - írt 60 kr. 
Rum Jamaika finom 1 liter frt 80 ki. 

Eum Jamaika, szerecsen . 1 liter 1 írt 20 kr. 

Rum Old Jamaica, angol . 1 liter 2 frt - kr. 

Tea Congo finom 1 kiló 3 frt 20 kr. 

Tea Souchong legfinomabb 1 kiló 4 ífrt 50 kr. 

Tea Pecco virág kitünő 1 kiló 6 fit 50 kr. 

Tea Király Melange . . 1kiló 7 frt - kr. 

Tea Orange floeur superior 1 kiló 8 frt 50 kr. 

Továbbá egyedüli raktár 

Király Olaj (Amerikai Salon Petroleumból) 
1i kiló GS kr. 

. GERGELY FERENCZ 
KOLOZSVÁRTT. 

ő 

Legolcsóbb bevásárlási forásli] 

minden e szakmába vágó czikkel dúsan felszereltem és az alant 

felsorolt czikkeket kitünő olcsó árban árusitom el, 

, Ugymint: Férfi- női és gyermek posztó és bőr czipők. Férfi 
és gyermek kalapok. Férfi, női és gyermek kötött és posztó haris- 

nyák. Bőr, posztó és kötött kesztyük. Alsó ingek és nadrágok láger 
tánár rendszere szerint. Pénz-, dohány- és szivartárszák. Kézi kosarak. 

Kézi és utazó böröndök. Esernyők, ingek, nyakkendők, zsöbkendők stb. 

Megemliteni bátorkodom még, hogy a közelgő karácsoni 

és ujévi 1dényre szükségeltető A 

ajándék- és játék tárgyakat 

dus és izletes választékban fogom kiszolgálni. vn 
A n. é. közönség becses pártfogását kérve, vagyok 

kiváló tisztelettel: 
KOMN JAHKARE, 

belközép-utaza 9. sz. 

mu m 1 
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